Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 45

IEPEMIAY ME’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The cistern, Ebed-melech's rescue, and Zedekiah's last warning press The Greek text of Jeremiah 45 follows the standard critical text of the
surrender or ruin. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter narrates Jeremiah's
descent into the muddy cistern, his rescue by Ebed-melech, and a final
private exchange with Zedekiah. The officials hear Jeremiah urging
surrender to the Chaldeans as the only path of life and accuse him of
undermining the war effort. Zedekiah, unable to resist them, allows the
prophet to be thrown into the pit, where he sinks in the mire. Ebed-

melech's intervention then provides a dramatic contrast to the cowardice



of Judah's rulers: a foreign servant shows the courage and pity the
covenant leaders lack. The second half of the chapter returns to the king's
secrecy and fear. Jeremiah again offers the same hard mercy: if Zedekiah
goes out to the Babylonian commanders, he and the city will live; if not,
the city will burn and the royal household will be led out in shame. Greek

versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A

(@)

©45:1-5

©45:6-13

©45:14-18

©45:19-28

Officials accuse Jeremiah of weakening the city and receive royal permission to act

Jeremiah's surrender-oracle is heard by leading officials, who demand his death for discouraging the fighters and people, and Zedekiah yields him into their
hands.

Jeremiah is thrown into the pit and rescued by Ebed-melech

The prophet is lowered into a muddy cistern, but Ebed-melech appeals to the king, takes men and worn rags, and draws Jeremiah back up into the court of the
guard.

Jeremiah gives Zedekiah a final conditional word of life or ruin

In a private meeting Jeremiah says surrender to Babylon will save the king, his house, and the city, while refusal will bring burning and capture.

The king fears shame, hides the interview, and leaves Jeremiah confined

Zedekiah worries about mockery from defectors, hears that the women of the palace will be led out, instructs Jeremiah what to say to the officials, and the
prophet remains in custody until Jerusalem is taken.



Kal AKOVGEV Za@atiag LiOg Mabav kat FodoAtag viog Maoywp Kat IwaxaA viog ZeAeptov Tovg Adyoug

oU¢ EAdAeL Iepepiag £mi TOV AaOV Aéywv

And Shephatiah son of Matthan and Gedaliah son of Pashhur and Joachal son of Shelemiah heard the

words that Jeremiah was speaking to the people, saying,

Narrative setup = ASYNDETON

Opens by naming the officials who hear Jeremiah's surrender message, framing the conflict as a

response to specific prophetic speech.

R

Kol Hkovoev
and heard
C - kol VAI AAI3S - dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — constative aorist

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dxovw: meaning 'heard'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

2aPATIOG
Saphatias

N1T NSM - Zagartiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Tagariog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

(3
V10g

son

N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

discourse. it functions as verbal form carrying the as nominative element functioning as or apposition.
action, process, or state of the clause. subject, predicate, or apposition.
\ €\
MabBav Kol TodoAiag V10§
Matthan and Gedaliah son
N GSM * Mabav C - kai N1T NSM ‘ TodoAtag N2 NSM - vidg

nominal element functioning within the clause

. ) L context
— participant identification

. — discourse linkage or contrast
MaBav: transliterated proper name &
rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding

clause. discourse.

connective or conjunction linking the clause to its

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

TodoAwag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



Maoywp Kol TwayaA V110G

Paschor and Joachal son

N GSM - ITacxwp C-xai N NSM - TwaxaA N2 NSM - vid¢

nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
o ) L context o ) L predicate, or apposition

— participant identification — participant identification

— discourse linkage or contrast — participant prominence

Macywp: transliterated proper name Iwaya: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions vidG: meaning 'son'; it serves as nominative
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
clause. discourse. clause. or apposition.
\ /4 «©
Teleutov TOUG Aoyoug oug
of Shelemiah the word who / whom
N1T GSM - Zelepiag RA APM - 0 N2 APM - A6yog RR APM - 6¢
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
articipant identification ) . ) - object specification articipant reference
—P P tovg: Greek article marking definiteness T ooject sp —P P
Telepiov: transliterated proper name and the role of the accompanying noun Adyog: meaning 'word'; it serves as obg: meaning 'who'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
as genitive nominal element defining extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
relation, possession, source, or quality. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

2 7 bl \ 1
ENaAer Iepeurag al OV
was speaking Jeremiah upon the
V21 1AI3S - AaAéw N1T NSM - Tepepiog P-émni RA ASM - 0
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause predicate, or apposition . ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— ongoing verbal process — participant identification
. 2 2 2 €mi: meaning 'upon'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
AaAéw: meaning 'was speaking'; it carries Iepenag: transliterated proper name relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying as nominative element functioning as

the action, process, or state of the clause. subject, predicate, or apposition.



Aaov

people

N2 ASM - Aad¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Afywv
saying
V1 - manvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

oUTw¢ eimev k0P10G O Katolk®v £v T TéAel Tty dmobaveital év pougaia kai v Aud kai

EKTIOPELOUEVOG TIPOG TOVG XaAdalovg (Noetat Kal €otat 1) YPuyh avtod eig eDpepa Kat {oetat

Thus says the Lord: The one who remains in this city shall die by sword and by famine, but the one

who goes out to the Chaldeans shall live, and his life shall be to him as spoil, and he shall live.

Life-through-surrender oracle | ASYNDETON

Jeremiah restates the hard word that survival lies not in resistance but in going out to the Chaldeans.

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

5
EITTEV
said
VBI AAI3S - iov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

€

(0]

the
RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KATOLKQDV v Th moAel

dwelling in the city
V2 TAmVo OTKEW + KATA P-év RADSF - 0 N3I DSF - moA1g
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause . ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state ; L . . ~ . . .- — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Tfj: Greek article marking definiteness and P
namvoy oikéw + kata: meaning 'dwelling'; it signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. néMig: meaning 'city'; it serves as dative
carries the action, process, or state of the complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 b4 ~ bl (4 I4
Tavtn (XT[OG(XVEVC(XI EV popalx
3 [3
this he died in sword
RD DSF - 00tog VF2 FMI3S - Oviiokw + dmo P-év N1A DSF - pougpaia
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— participant reference or interest — future , N . . — sphere or reference
P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation P
TavTy: meaning 'this'; pronoun marking Bvriokw + amo: meaning 'he died'; it carries signaled by preposition governing its pougaia: meaning 'sword'; it serves as
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; complement phrase. dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ b ~ \
Kot Y AMu®d Kal
and in famine and
C - kai P-év N2 DSM - A\tu6g C - kai
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
context X . . instrument, sphere, or recipient context
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast i e . . — sphere or reference — discourse linkage or contrast
év: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its Apég: meaning 'famine'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

discourse. instrument, sphere, or recipient. discourse.



”~ = - ™ e

[ 4

0 EKTIOPEVOUEVOG PO TOUG

the coming out to the
RANSM -0 V1 TUTVOU TOPEVOUAL + €K P - mpdg RA APM - 6
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause
— noun-phrase marking f — spatial or relational framing — noun-phrase marking
. . . - — verbal action or state ) ) . . ) , .
0: Greek article marking definiteness and v TpOG: meaning 'to'; here it marks the tovgG: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. TUTVO TTOPEVOAL + €K: meaning 'coming relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun
out'; it carries the action, process, or state its complement phrase, phrase.

of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

7 4 \ v
XaAdatioug {noetat Kal €otat
Chaldeans live and shall be
N2 APM - XaAdaiog VF FMI3S - {dw C - kai VF FMI3S - gipl
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or goal of the clause context of the clause
— participant identification — future — discourse linkage or contrast — future
XaAdaiovg: transliterated proper name (aw: meaning 'live'; it carries the action, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'shall be'; it carries the
rendered in Greek letters; here it functions process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
as accusative element functioning as functions as verbal form carrying the discourse. it functions as verbal form carrying the
object, extent, or goal. action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
€ \ k) A~ I
n Yuxn avToD aly
the soul his into
RANSF-6 N1 NSF - poxni RD GSM - a0t6g P eig
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. . . - articipant prominence relational specification , . .
1: Greek article marking definiteness and —P pantp - P €i¢: meaning 'into'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as abtod: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



g0pEUQ

windfall

N3M ASN - ebpepa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

eVpepa: meaning 'windfall'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

{nostat
live
VF FMI3S - (4w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{dw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

811 oUtwc eimev kOp1og mapadidouévn tapadodfioetat 1 méAig altn eig xeipag Suvduew PactAéwg

BaPuA&vog kat cuAANueTat adTV

For thus says the Lord: This city shall surely be handed over into the hands of the force of the king of
Babylon, and he shall take it.

Judgment certainty | ASYNDETON

The city's fall is again stated as certain, giving the officials' anger a clear theological target.

otl
that
C-8n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

/4
napadidouevn
in handing over
V8 - umvoe didwpt + mapa
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Vo didwut + mapa: meaning 'in
handing over'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

4
napadoOnoerat
shall be handed over

VC FPI3S - 818wt + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwut + mapa: meaning 'shall be handed
over'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOALG

city

N3I NSF * t6A1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

néAIg: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

o
avtn

this

RD NSF - 00t0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XEIpaG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

duVAUEWG

force / power

N3I GSF - §0vapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d0vapig: meaning 'force'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7
BaciAéwg
king
N3V GSM - BactAetg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BaociAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

BafuA®vog
Babylon

N3W GSF - Bapulaov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BapuA&vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cUAAMuPETOL
shall capture

VF FMI3S - Aappdvw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aappdvw + cuv: meaning 'shall capture'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



v 7
avuTNV
her
RD ASF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kol eimav @ BactAel dvatpedritw 81 6 &vBpwmog ékeivog 8Tt avTog ExAvet TAG XeTpag T@OV dvOpwTwv
TOV TOAEUOUVTWYV TOV KATAAEITOUEVWV €V Tf] TTOAEL Kal TAG XeTpag mavTog ToD Aaod AaA&V mpog
ahToUG katd ToLG Adyouc ToUToug 8Tt 6 EvBpwmog 0UToC 0V XpnouoAoyel eipAvny T® Aad tovTw GAAN'
Tovnpd

And they said to the king, Let that man be put to death, because he weakens the hands of the men
who are fighting and remain in the city, and the hands of all the people, by speaking to them

according to these words; for this man does not divine peace for this people, but evil.

Accusation against the prophet | ASYNDETON
The officials reinterpret Jeremiah's truth as treason, claiming he weakens morale rather than seeks the

people's good.



\

Kal gLV 170 BaciAel

and they said the king

C - kaf VAI AAI3P - imov RADSM - 6 N3V DSM - Baciledg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . - — sphere or reference
1(: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'they said'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here dative nominal element marking relation,
discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

b 4 \ € v

avalpeentw 5]’] o (XVOP(&)T[OC

let him be put to death now / indeed the man / human being

VC APD3S - aipéw + Gva X- 81 RA NSM - 6 N2 NSM - &vBpwrog

verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause or phrase predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — discourse linkage or contrast 5: Greek article marking definiteness and — participant prominence
aipéw + dva: meaning 'let him be put to d1: meaning 'now'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. &vOpwnog: meaning 'man'; it serves as
death'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
state of the clause; here it functions as discourse. predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

2 ~ (74 k) 1 7 7

EKEIVOG OTl1 axvTog 8K)\U€l

that that he weakens

RD NSM - ékeivog C- 8t RD NSM - a0tég V1 PAI3S - AMw + €k

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context participant role within the clause of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process
€kelvog: meaning 'that'; pronoun marking 4t meaning 'that'; conjunction or particle avtOG: meaning 'he'; pronoun marking Aow + ék: meaning 'weakens'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



=~

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETPOG
hands
N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as

TOV
the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

pd 4
avlpwnwv
man / human being

N2 GPM - &vBpw1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as

accusative element functioning as object, phrase. genitive nominal element defining
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
~ 7 ~ 7
Twv TCOAleOUVT(OV Twv Katahelnopsvwv
the fighting the remaining
RA GPM - 6 V2 - oy TOAEUEW RA GPM - 6 V1 - umyny Aeinw + kata

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyny toAepéw: meaning 'fighting'; it

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mumymy Asinw + Kata: meaning

phrase. carries the action, process, or state of the phrase. 'remaining'; it carries the action, process,

clause; here it functions as verbal form or state of the clause; here it functions as
carrying the action, process, or state of the verbal form carrying the action, process, or
clause. state of the clause.

bl ~ /4 \

EV i TIOA €1 Kal

in the city and

P-év RADSF - 0 N3I DSF - toAig C - kai

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nmoMG: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETPOG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

AVTOG
all

A3 GSM - ag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

4G meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axo®

people

N2 GSM - Aa6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

AaA&v
speaking
V2 - anvop AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop AaAéw: meaning 'speaking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
\ \ 14 4
KATA TOoLG AOYOUC TOUTOLG
according to the word these
P - katd RA APM - 6 N2 APM - Aéyog RD APM - 0070¢

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

To0TOUVG: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



- ™ ~ -

€

ot 0 avOpwrog ouTog

that the man / human being this

C-6m RANSM 0 N2 NSM - GvOpwrog RD NSM - 00t0g

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast 0 Gl el e s Al B — participant prominence — participant reference
St meaning 'that'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as of)tog: meaning 'this'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7

ov XPNouoAoyel glpnvnv ™

3

not proclaims peace the
D-ov V1 PAI2S * xpropoAoyilw N1 ASF - €iprivn RADSM 0
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or phrase of the clause or goal )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — object specification - ) . -

T¢): Greek article marking definiteness and
ov: meaning 'not'; conjunction or particle xpnopoAoyilw: meaning 'proclaims'; it elprivn: meaning 'peace’; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.
A~ 4 b 1 N
Aa® TOUTW AN 1|
people to him but or
N2 DSM - Aadg RD DSM - 00tog C-&A\& C 1
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context context
— sphere or reference — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Aadg: meaning 'people’; it serves as dative ToUTW: meaning 'to him'; pronoun marking GAA": meaning 'but'; conjunction or f: meaning 'or'; conjunction or particle
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ToVNp&

evil things

A1A APN - Tovnpég

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'evil things'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

\ 5 4 7 7 \ 9 \ pd \ C ~ (%4 I 7 7 4 \ \ k) 7
Kal e1mev 0 PactAedg 1oL avTog €V Xepolv U@V OTL 0K NOVVATO O PACIAELG TTPOG AVTOVG

And the king said, Behold, he is in your hands, for the king was not able to oppose them.

Royal capitulation | ASYNDETON

Zedekiah yields Jeremiah into their hands, revealing the king's inability or unwillingness to restrain

his own officials.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

N3V NSM - factAeig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BactAeds: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



1300 avTOG v XEPOLV

behold he in hand
1-1800 RD NSM - a0t6¢ P-év N3 DPF - xeip
adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
or phrase participant role within the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference : . . ) — sphere or reference
& p p £v: meaning 'in'; here it marks the relation P
1d0oU: meaning 'behold'; conjunction or avtog: meaning 'he'; pronoun marking signaled by preposition governing its xelp: meaning 'hand'; it serves as dative
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation,
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ ~ (74 I k) 4

VWV oTl OLK TISUV(X‘CO

your that not was able

RP GP - 60 C-6n D-ov V6l IMI3S - Uvapat

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle SOvapai: meaning 'was able'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

0 BaciAevg TPOgG avToUg

the king to them

RA NSM - 6 N3V NSM - factiAevg P mtpdg RD APM - a0T6G

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — participant reference

0: Greek article marking definiteness and TpoG: meaning 'to'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. BactAetg: meaning 'king'; it serves as relation signaled by preposition governing a0ToUG: meaning 'them'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 kol Epprav adTOV €i¢ TOV AdKKoV MeAytov vio0 ToU PactAéwg 0¢ NV €V Tf] aOAT] TG LAAKTG Kal

N

éxdAacav adTov £i¢ ToV Addkkov kai v T¢) Adkkw ok v B8wp &AN' f| PépPopog kai Av év 16 fopPdpw

And they threw him into the pit of Malchiah the king's son, which was in the court of the guard, and

they lowered him into the pit, and in the pit there was no water but only mire, and he was in the

mire.

Descent into the pit | ASYNDETON

The prophet is cast into mire rather than clean imprisonment, dramatizing both humiliation and slow

death.

\ v k) 1 b
Kol epprpav avToVv €16
and threw down him into
C - kai VAI AAI3P - pintw RD ASM - a0Td¢ P €ig

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pintw: meaning 'threw down'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



OV Adxkov MeAyiov vioD

the cistern of Malchiah son
RAASM -0 N2 ASM * AdkK0G N1T GSM - MeAytag N2 GSM - vidg
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
or goal ossession, source, or qualit; ossession, source, or quali
— noun-phrase marking Y : i i quaity
o . . - — object specification — participant identification — relational specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp P P P
the role of the accompanying noun phrase. Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as MeMxtov: transliterated proper name vid¢: meaning 'son'; it serves as genitive
accusative element functioning as object, rendered in Greek letters; here it functions nominal element defining relation,
extent, or goal. as genitive nominal element defining possession, source, or quality.

relation, possession, source, or quality.

~ /4 [ 5
TOL B(XO'lAE(DC o¢ nv
the king who was
RA GSM - 0 N3V GSM - BactAevg RR NSM - 6¢ V9 IAI3S - giul
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. ) . - — relational specification — participant reference — participant reference
t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. BactAevs: meaning 'king'; it serves as 0¢: meaning 'who'; pronoun marking 1v: meaning 'was'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

v T aOAT] TG

in the court the

P-év RA DSF - 6 N1 DSF - abAR RA GSF - 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
. ) ) . instrument, sphere, or recipient .

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. aVAH: meaning 'court'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



@UAaKI|G

prison

N1 GSF - guAakn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@uAakn: meaning 'prison'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
Exalaocav
they lowered

VAI AAI3P - yaAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

XoAdw: meaning 'they lowered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) 1
avtov
him
RD ASM " a0Tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adkkov
cistern

N2 ASM * AdkKog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse.
pd ~ ’7 R
EV ™ Adkkw oUK
in the the pit / the dungeon not
P-év RADSM:6 N2 DSM * Adkkog D- o0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Adxkog: meaning 'the pit'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



v Udwp GAN' M

was water but or
V9 IAI3S - eipi N3 NSN - 6dwp C-aAG C'A
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its
of the clause predicate, or apposition context context
— participant reference — participant prominence — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
fv: meaning 'was'; pronoun marking Udwp: meaning 'water'; it serves as GAA'": meaning 'but'; conjunction or f|: meaning 'or'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. surrounding discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
J'4 \ 5 ]
BopPopog Katl nv Y
mire and was in
N2 NSM - BépPopog C-kai V9 TAI3S - gipf P-év
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference . . . .
P pantp & P P év: meaning 'in'; here it marks the relation
BdpPopog: meaning 'mire'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle fv: meaning 'was'; pronoun marking signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the complement phrase.
predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

T BopPopw

the mire
RADSM "0 N2 DSM - BépPopog
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

. instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking

- . . - — sphere or reference
1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. BSpPopog: meaning 'mire'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



7 kol fikovoev APdepedey 0 AiBio kal a0TOG €V 0ikig ToD PactAéwg 0Tt Edwkav lepepiav €ig TOV AGKKOV

kai 6 BaciAede Qv év Th TOAN Beviauty

And Ebed-melech the Ethiopian heard, and he was in the king's house, that they had put Jeremiah
into the pit, and the king was in the Benjamin Gate.

Ebed-melech alerted | ASYNDETON

A foreign court servant hears of Jeremiah's plight, setting up a contrast between compassionate

courage and Judah's leadership.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

NKOUGEV ABdeueAey
heard Ebed-melech

VAI AAI3S - Gxo0w N NSM - ABSepeley

verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause

of the clause o S
— participant identification

— constative aorist i
APBdeueley: transliterated proper name
dxovw: meaning 'heard'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions

action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the

[ 4

o
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. it functions as verbal form carrying the clause.
action, process, or state of the clause.

I /7 \ hJ 1 b
A1610k]) Kol xvTog EV
Aithiops and he in
N NSM - Aibioy C-kal RD NSM - a0tdg P-év

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Aibioy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — participant reference

kai: meaning 'and'; conjunction or particle avtog: meaning 'he'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



b4 4 ~ /4 (%4
oKX T00 BaciAéwg oTl

house the king that
N1A DSF - oikia RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg C-én
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient ossession, source, or qualit; context
g i — noun-phrase marking : i
— sphere or reference - ) , - — relational specification — discourse linkage or contrast
P to0: Greek article marking definiteness and P &
oikio: meaning 'house'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. BaoiAeds: meaning 'king'; it serves as 411 meaning 'that'; conjunction or particle
nominal element marking relation, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. discourse.
v b 1
88(.0](“\/ Ispepw(v €16 TOoV
gave ieremias into the
VAI AAI3P - §idwut N1T ASM - Tepepiag P eig RA ASM - 0
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause or goal ) . . )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — participant identification .
= = €l¢: meaning 'into'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
Sidwpi: meaning 'gave'; it carries the Iepepiav: transliterated proper name relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the as accusative element functioning as
action, process, or state of the clause. object, extent, or goal.
7 \ [ 4 \
Aakkov Kat 0 BactAevg
cistern and the king
N2 ASM - Adkkog C - kai RA NSM - 6 N3V NSM - BaoiAetg
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal context ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— object specification — discourse linkage or contrast . . . - — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and
Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. BaciAetc: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition.



=

nv
was

V9 IAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Beviayv

Benjamin

N GSM * Beviapiv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Beviapuv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kol EAABeV pdC avTOV Kal AdANGeY TPdG TOV PactAéa kai einev

And he went out to him and spoke to the king and said,

Appeal begins | ASYNDETON

Ebed-melech moves from hearing to direct royal appeal, taking initiative where others remained

passive.

7
TOAn
gate
N1 DSF - toAn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

mOAN: meaning 'gate'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



Kal £EMAOev TPOG avTOV

and went out to him
C-kal VBI AAI3S - €pxouat + €k P - mpdg RD ASM - a0Tdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist 5 e . — participant reference
TpOG: meaning 'to'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €pxopal + €k: meaning 'went out'; it carries relation signaled by preposition governing avtov: meaning 'him'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ bl Ié \ 1
Kol EAaAnoev TPOG OV
and speak to the
C - kai VAI AAI3S - A\aAéw P 1tpdg RA ASM - 0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) . . )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist 5 . . 5 . . -

b & lv npdg: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aadéw: meaning 'speak’; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

J4 N 5
BaciAéa Kat ELMEV
king and said
N3V ASM - BactAetg C - kai VBI AAI3S - eimov
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or goal context of the clause
— object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
BaociAevc: meaning 'king'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action,
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
extent, or goal. discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



EMOVNPEVOW & €MOINGAG TOD ATOKTEIVAL TOV AVOPWTOV TOOTOV GO TPocwnov o0 Aol 0Tt 0UK €161V
£T1L ApTOL €V Tf] TOAEL

You have done evil in what you did, to kill this man by famine, because there is no longer bread in

the city.

Moral protest | ASYNDETON

He names the act as evil and points to starvation as the prophet's imminent fate.

bl 4 «© bl 7 ~
EMOVIPEVOW EMOINOAC TOoL
you have done evil which do / make the
VAI AMI2S - Tovnpedw RR APN - 6g VAI AAI2S - To1éWw RA GSN - 0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause of the clause .
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference — constative aorist N . . -

P P to0: Greek article marking definiteness and
movnpevw: meaning 'you have done evil'; it &: meaning 'which'; pronoun marking motéw: meaning 'do'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
clause. participant role within the clause.

b4 ~ 1 v ~
ATTOKTEIVO1l TOoV avo pPWTIOV TOUTOV
to kill the man this
VA AAN - kteivw + &mo RAASM -6 N2 ASM - &vBpwmog RD ASM - 00T0g
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— infinitival complement A . . - — object specification — participant reference
P tov: Greek article marking definiteness and Ject sp P P
KTelvw + amo: meaning 'to kill'; it carries the role of the accompanying noun phrase. dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as to0tov: meaning 'this'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



) \
1o
from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpdowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

Auod

famine

N2 GSM - Aiudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Auég: meaning 'famine'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

otl
that
C -8t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 1
€101
be
V9 PAI3P - gipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

€Tl
still
D-#n1

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'’; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. discourse. functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.
b 4 bl ~ /4
aptot Y i TIOAEL
bread in the city
N2 NPM - &ptog P-év RADSF- 0 N3I DSF - téA1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dptog: meaning 'bread'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néMig: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



Kal Avayaye a0TOV €K To0 AAKKOL Tva ur| Grobdvn

And the king commanded Ebed-melech, saying, Take from here thirty men in your hands and bring

him up from the pit so that he may not die.

Royal rescue order | ASYNDETON

The king grants rescue, and the urgency of preventing Jeremiah's death is made explicit.

10 «xal éveteilato 0 PactAevg t@ APdepeAex Aéywv Aafe 1¢ Tag Xelpdg cov évtedBev TprdkovTa avOpwIToug

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl r
EVETEIAATO
commanded

VAI AMI3S * téAopat + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

téMopat + év: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king
N3V NSM - factAevg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BactAeds: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ 7 1
170 ABdeueley Aéywv Aafe
the Ebed-melech saying take
RADSM - 6 N DSM - ABdeuehex V1 manvoyu Aéyw VB AAD2S - Aappdvw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

APBdepeley: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Aappdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



- ™ ™ -

€i¢ TOG XETPGG oov

into the hands you
P elg RA APF - 6 N3 APF - xeip RP GS - o0
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
] e F . 2 . . .- — object specification — relational specification

€lG: meaning 'into'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and Ject sp P

relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Xelp: meaning 'hands'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking

its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b ~ é 7 I4 \
evtedOev TPLAKOVTU avo PWTOVLG Kol
evtevfev thirty people and
D - évtedbev M - tprdkovTa N2 APM - GvBpwrog C - kai
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
or phrase or phrase or goal context
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast
€vtedev: meaning 'evrevbev'; conjunction Tprdkovta: meaning 'thirty'; conjunction or &vBpwrog: meaning 'people'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
or particle linking this unit with the particle linking this unit with the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. surrounding discourse. extent, or goal. discourse.
b 7 k) 1 bl ~
avayaye avtov €K TOoL
avayaye him from the
VB AAD2S - dyw + &va RD ASM - a0tdg P-ék RAGSM - 0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference
- - €k: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and
dyw + Gva: meaning 'dvdyaye'; it carries a0Tov: meaning 'him'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



11

Adkkov
cistern

N2 GSM * AdkKog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o
so that
C-fva

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7
anoBavn
she dies

VB AAS3S - Oviiokw + &1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Ovriokw + amo: meaning 'she dies'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

kat Elafev APdeueley Tovg avBpwmoug Kl €16TABeV €1¢ TNV oikiav to0 BaciAéwg Thv Udyelov Kal

ENaPev ekelbev madaia pakn kal maAatx oxovia kol EpprPev avta Tpog lepeptay €ig TOV AdkKoV

And Ebed-melech took the men and entered into the underground part of the king's house and took

from there old rags and old ropes and threw them down to Jeremiah into the pit.

Practical mercy | ASYNDETON

The rescue uses humble materials, emphasizing care and ingenuity rather than spectacle.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
take

VBI AAI3S - Aappavow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aapfdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

APdeueley

Ebed-melech

N NSM - ABSepeley

nominal element functioning within the clause
— participant identification

APdeueley: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.



”~ ™ N = Y

avOpwmoug Kol elofjAOev €ig

people and went in into
N2 APM - &v6pw1og C-kal VBI AAI3S - €pxopal + €ig P-gig
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal context of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist : oy O .

) P & €l¢: meaning 'into'; here it marks the
&vBpwrog: meaning 'people'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle €pxouat + €ig: meaning 'went in'; it carries relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
extent, or goal. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

\ LI ~ 7

mv OlK1OV TOL B(XO' IAE(A)C

the house the king

RA ASF -0 N1A ASF - oikia RA GSM - 0 N3V GSM - BactAevg

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

ThV: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. oikia: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. BaciAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
\ € /4 \ -
v UTmoyeLOV Katl ENaPev
the underground part and take
RA ASF - 0 A1B ASF - Uridyetog C-kai VBI AAI3S - AapPdvow
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) or goal context of the clause
— noun-phrase marking
: . . . object specification discourse linkage or contrast constative aorist
tnv: Greek article marking definiteness and T oojeetsp - & -
the role of the accompanying noun phrase. unéyelog: meaning 'underground part'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Aappdvw: meaning 'take'; it carries the
serves as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
object, extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



- ™ ™ -

bl ~ \ c 7 \
AL VIAY maAaix PaKN Kat

from there old rags and

D - ékeibev A1A APN - taAaidg N3E APN - pdkog C - kai

adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its

or phrase or goal or goal context

— discourse linkage or contrast — object specification — object specification — discourse linkage or contrast
€keibev: meaning 'from there'; conjunction naAaidg: meaning 'old'; it serves as pakog: meaning 'rags'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
or particle linking this unit with the accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. extent, or goal. extent, or goal. discourse.

1 4 \ v

maAoix oxowix KOl Ep PlllJEV

old rope and he threw

A1A APN * taAaidg N2N APN - gxowviov C-kal VAI AAI3S - pintw

accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

or goal or goal context of the clause

— object specification — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
naAaidg: meaning 'old'; it serves as oxowviov: meaning 'rope'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle pintw: meaning 'he threw'; it carries the
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

aUT TPOG Iepepiav €lg
he / him / his to ieremias into
RD APN * a0Td¢ P - mpdg N1T ASM - Tepepiag P - €ig
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase

participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— participant reference — participant identification

1poOG: meaning 'to'; here it marks the €1G: meaning 'into'; here it marks the

avtd: meaning 'he'; pronoun marking relation signaled by preposition governing lepepav: transliterated proper name relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal as accusative element functioning as

form marking person, reference, or object, extent, or goal.

participant role within the clause.



oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adxkov
cistern

N2 ASM - AdkKoG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

12 xai einev tabta 0£¢ OokdTw T®OV oxoviwy kai émoincev Iepeptag ovTwg

And he said, Put these underneath the ropes; and Jeremiah did so.

Tender instruction | ASYNDETON

Ebed-melech's detailed instruction shows concern for Jeremiah's wounded body even in the mechanics

of rescue.
Kol ginev Tabta O£
and said these things set / place
C - kaf VBI AAI3S - ginov RD APN - 000G VE AAD2S - t{fnut

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

tibnu: meaning 'set'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



UTTOKATW TOV
under the
D - UTOKAETW RA GPN - 6

adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase

or phrase )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast - . . -

& t@v: Greek article marking definiteness
vnokdtw: meaning 'under'; conjunction or and the role of the accompanying noun
particle linking this unit with the phrase.

surrounding discourse.

=

GXOViwV

ropes

N2 GPN - oxowviov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oxowviov: meaning 'ropes'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

13

éT(Oir] (ot A Ispspw(c
did Jeremiah
VAI AAI3S “ to1éw N1T NSM - "Iepepiag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant identification

notéw: meaning 'did'; it carries the action, Iepepag: transliterated proper name
process, or state of the clause; here it
as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

rendered in Greek letters; here it functions

oUTW¢
thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal EIAKLoaV a0TOV TOIG oXOLVioL§ Kal AvAyayov abTOV €K To0 AGKKOU Kal €KAB1oeV IepeUtag €V Tf] aLAT]

TAG pUAAKTG

And they pulled him up with the ropes and brought him up from the pit, and Jeremiah remained in

the court of the guard.

Prophet restored to custody | ASYNDETON

Jeremiah is lifted from the mire, though not yet released, remaining in guarded confinement.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/-
€IAKLOOV
they pulled

VAI AAI3P - EAkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

é\kw: meaning 'they pulled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v\
avtov
him
RD ASM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

oxoviolg
with cords

N2N DPN - oxotviov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

£ . q e [P
oxowiov: meaning 'with cords'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aviyayov
bring up
VBI AAI3P - &yw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + dva: meaning 'bring up'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)\
avtov
him

RD ASM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T00
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adxkov
cistern

N2 GSM - Adkkog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

bl ’7
ekabicev
sat

VAI AAI3S - {{w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0w + kata: meaning 'sat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Iepepiag
Jeremiah
N1T NSM - 'Iepepiag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iepepag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

14

k) ~
aOAf)
court
N1 DSF - a0AH
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aVAH: meaning 'court'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

il

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

@UAAKG

prison

N1 GSF - @uAakr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@uAakn: meaning 'prison'’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

T
the

RADSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal AméoTelAev O PAcIAEVC Kl EKAAECEV AVTOV TTPOG EXVTOV €1¢ OIKIoV AGEALGL THV £V OTKW KLPTIOL Kal

ginev adT® 6 PactAelc Epwtriow og Adyov kai ur 8 kpoPng &' éuod Priua

And the king sent and called him to himself into the third entrance in the house of the Lord, and the

king said to him, I will ask you a matter, and do not hide a word from me.

Secret audience | ASYNDETON

The king again seeks a private word in a guarded setting, showing fear of the public consequences of

truth.



- ™ )

\

Kal anéotellev 0 BaciAevg

and sent the king
C - kai VAI AAI3S * 6TéAAw + dmo RA NSM - 6 N3V NSM - BactAedg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . . — participant prominence
& 0: Greek article marking definiteness and P pantp
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle otéMw + amo: meaning 'sent'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. PactAevs: meaning 'king'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

Kol ékaleoev avTOV PO

and called him to

C - kai VAI AAI3S * KaAéw RD ASM - a0Tdg P - mpdg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference . . )
npoOg: meaning 'to'; here it marks the
% ST T, . 2. _ "y . o (Toflh . . o .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle kaAéw: meaning 'called'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

[ \ b 7 ’7
EXVLTOV €10 O1K1aV O(GE)\lGl
himself into house third entrance
RD ASM - £qutod P - €ig N1A ASF - oikia N ASF - acgAiot
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause ) ) ) or goal or phrase
— spatial or relational framing
articipant reference , . . object specification discourse linkage or contrast
—P P €i¢: meaning 'into'; here it marks the =) P - &
£autov: meaning 'himself'; pronoun relation signaled by preposition governing oikia: meaning 'house'; it serves as aceMior: meaning 'third entrance';
marking person, possession, or reference its complement phrase. accusative element functioning as object, conjunction or particle linking this unit
within the clause; here it functions as extent, or goal. with the surrounding discourse.

pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

v
OTKW
house
N2 DSM - 0ik0og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\

K1l

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ ~
(XUT({J
to him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4
(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
BaotAeng
king
N3V NSM - faciAeig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

EPWTNOW
[ will ask

VF FAILS - €pwtdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

£pwtdw: meaning 'I will ask'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

Adyov

word

N2 ASM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

o

now / indeed
X o1

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dn: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. discourse. discourse.
b 1 2 ~ € A~
AT EHOU pt]pa
from I word / matter
P-ané RP GS - éyw N3M ASN - pfjua

15

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&n': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfipa: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

4
xpuYng
hide
VA AAS2S - kpUTTw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kpUntw: meaning 'hide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kol eimev Iepeptac T@ PactAel édv dvayyeilw oot oyl Oavdtw ue Oavatdoelg kai v suuPovAevow cot

0V Ut AKOUGNC HOV

And Jeremiah said to the king, If I tell you, will you not surely put me to death? And if I counsel you,

you will by no means listen to me.

Prophet's hesitation | ASYNDETON

Jeremiah exposes the king's pattern: truth may provoke death, and counsel is rarely obeyed.



- ™ ~

\

Katl EIMEV Iepepag ™

and said Jeremiah the
C-kal VBI AAI3S - ginov N1T NSM - Tepepiog RADSM -0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
context of the clause predicate, or apposition )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant identification - . . -
& P P tQ: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, lepeptag: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it rendered in Greek letters; here it functions
discourse. functions as verbal form carrying the as nominative element functioning as
action, process, or state of the clause. subject, predicate, or apposition.
~ I\ bl 7
BaoiAel gav avayyeilw ool
king if I declare to you
N3V DSM - faciAetg C-éav VA AAS1S - ayyéAw + dva RP DS o0
dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient context of the clause participant role within the clause
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — participant reference or interest
BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as €av: meaning 'if'; conjunction or particle ayyéAw + ava: meaning 'T declare'; it ool: meaning 'to you'; pronoun marking
dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
I \ 7 4
ovxl Oavatw HE Oavatwoelg
not death me we will put to death
Dol N2 DSM - Bdvatog RP AS - €YW) VF FAI2S - 6avatéw
adverbial or particle element shaping the clause dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
or phrase instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — sphere or reference — participant reference — future
oUxXi: meaning 'not'; conjunction or particle Bdvatog: meaning 'death'; it serves as Ue: meaning 'me'; pronoun marking Bavatdw: meaning 'we will put to death'; it
linking this unit with the surrounding dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



™ - N ™

\

Kol 4y cuufovAevow ool

and if I counsel to you
C-kal C-éav VF FAI1S - fovebw + ouv RP DS " 60
connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
context context of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €av: meaning 'if'; conjunction or particle BovAedw + cuv: meaning 'l counsel'; it oot: meaning 'to you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
I \ 7 7
ov un aKOLOT|G qov
not not you hear my
D-ov D un VA AAS2S - akovw RP GS - éyw
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or phrase or phrase of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — relational specification
ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle akovw: meaning 'you hear'; it carries the pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Kal OUocev a0T® 0 PactAelg Aéywv (f] KOP1og 0¢ €moinoev NUIV TV YPuxnv TadTNV €1 ATOKTEV®D OE Kal
€1 dWow o€ €1¢ XETPAG TOV AVOPWTWV TOOTWV

And the king swore to him, saying, As the Lord lives, who made for us this life, I will not kill you, nor

will I give you into the hands of these men.

Protective oath | ASYNDETON

Zedekiah swears temporary protection, creating the conditions for one more frank prophetic answer.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WUOGEV
swore

VAI AAI3S - Spvout

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Suvout: meaning 'swore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k] ~
avT®
to him
RD DSM - a0t6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg Afywv (i KUpLOG
king saying lives Lord

N3V NSM - factAedg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

V1 - nanvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

V3 PAI3S - {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

{aw: meaning 'lives'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

N2 NSM - k0p10g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

A . g 1 o 8
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

«©

oG

who

RR NSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

d¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£noinoev
did
VAI AAI3S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noléw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(4 ~
Tuiv
tous
RP DP - £y6)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



M

Puxnv TaUTNV el ATOKTEV®D

life this if away

N1 ASF - poxn RD ASF - 00T0g C-el VF2 FAILS - kteivw + amo

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

or goal participant role within the clause context of the clause

— object specification — participant reference — discourse linkage or contrast — future
Poxn: meaning 'life'; it serves as accusative tavTnV: meaning 'this'; pronoun marking €l: meaning 'if'; conjunction or particle KTelvw + mo: meaning 'away'; it carries the
element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
goal. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ 7 I4

o€ Kal el dwow

you and if give

RP AS - 60 C-kal C-€l VF FAI1S - 3{8wut

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context context of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future
og: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle €l: meaning 'if'; conjunction or particle Sidwu: meaning 'give'; it carries the action,
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

o€ €1g XEIpaG TV

you into hands the

RP AS - 60 P - €ig N3 APF - xeip RA GPM - 6

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — object specification

€i¢: meaning 'into'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

og: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Xelp: meaning 'hands'; it serves as and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object, phrase.
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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b4 ’
avOpwnwv
man / human being

N2 GPM - dvBpwrog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TOUTWV
these
RD GPM - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Toutwv: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kad ginev aVT Iepeptag oUtwg eimev kOp10g &dv EEeA0wV EEEAONC TTPdG fyeudvag PactAéwe BaPuAdvog

Kat {noetat 1) Puxn cov kal 1 ToALg alitn oL un katakavdf] v mupt kai (Nor oL Kal 1) oikia Gov

And Jeremiah said to him, Thus says the Lord: If in going out you go out to the rulers of the king of
Babylon, your life shall live, and this city shall by no means be burned with fire, and you shall live,

you and your house.

Conditional mercy | ASYNDETON

Jeremiah offers a clear path of life for the king, his household, and the city through surrender.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ ~
avtTw
to him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Iepepag

Jeremiah

N1T NSM - Tepepiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iepeptag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



”~ - ™ =

2\

oUTwg gimev KUP10G eav

thus said Lord if

D - oUtwg VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og C-éav

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its

or phrase of the clause predicate, or apposition context

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence — discourse linkage or contrast
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or einov: meaning 'said’; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as €av: meaning 'if'; conjunction or particle
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse.

action, process, or state of the clause.

£€eAOV £EEAONG TPOC NYEUOVAG

come out you shall go out to commanders

VB - aamvop €pyxopat + €K VB AAS2S - €pxouat + €k P mtpdg N3N APM - fjyepcv

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause of the clause or goal

— spatial or relational framing

— verbal action or state — subjunctive contingency . o ) — object specification
npd¢: meaning 'to'; here it marks the
aamvop pxouat + €k: meaning 'come out'; it €pxopat + ék: meaning 'you shall go out'; it relation signaled by preposition governing Nyepwv: meaning 'commanders'; it serves
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the its complement phrase. as accusative element functioning as
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
7 ~ \ 4
BaciAéwg BafuA&vog Kal {noetot
king Babylon and live
N3V GSM - aciAetg N3W GSF - BaPpuAdv C-kai VF FMI3S - {dw
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality possession, source, or quality context of the clause
— relational specification — participant identification — discourse linkage or contrast — future
BaociAevc: meaning 'king'; it serves as BaPuA®vog: transliterated proper name Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle (dw: meaning 'live'; it carries the action,
genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining discourse. functions as verbal form carrying the

relation, possession, source, or quality. action, process, or state of the clause.



M Puxn Gov Kol

the soul you and
RANSF -6 N1 NSF - poxn RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. ) . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P e
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 /4 ({4 b
M TOA1LG avtn oV
the city this not
RANSF -6 N3I NSF - méAig RD NSF - 00t0¢g D o0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) predicate, or apposition participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — participant reference — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp p P g
the role of the accompanying noun phrase. néMg: meaning 'city'; it serves as aytn: meaning 'this'; pronoun marking o0: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ ~ bl 7
un Kat“KaUen EV Topt
not be burned in fire
D-uf VC APS3S ‘ kalw + Kata P-év N3 DSN * top
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
or phrase of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency , o ) ) — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

un: meaning 'not'; conjunction or particle Kaiw + kata: meaning 'be burned'; it signaled by preposition governing its n0p: meaning 'fire’; it serves as dative

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase. nominal element marking relation,

discourse. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.

carrying the action, process, or state of the
clause.



\

KA1l
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R

4
¢rion
you shall live
VF FMI2S - {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

(aw: meaning 'you shall live'; it carri